
Anlage zur Klage gegen ONE-DC B.V. 
 
 

Es werden Unterlassungsanträge bezüglich nachfolgender verbraucherschutzwidriger 
Praktiken geltend gemacht: 

 

im Rahmen geschäftlicher Handlungen gegenüber Verbrauchern Adventskalender 

anzubieten bzw. anbieten zu lassen in denen ein Vibrator-Ei mit Funkfernbedienung 

enthalten ist, 

 

a) ohne dass das Produkt eine Typen-, Chargen- oder Seriennummer oder eine andere 

Information zu seiner Identifikation trägt, 

und / oder 

b) ohne dem Produkt in schriftlicher Form die Information dazu beizufügen, dass die 

Besitzer der Geräte den Altgeräten Altbatterien und / oder Altakkumulatoren vor der 

Abgabe an einer Erfassungsstelle entnehmen müssen, 

und / oder 

c) ohne dem Produkt in schriftlicher Form die Information über die Pflicht der Vertreiber 

zur unentgeltlichen Rücknahme von Altgeräten nach § 17 Absatz 1 und 2 ElektroG 

beizufügen, 

 

und wenn dies geschieht, wie in den Anlagen k1 und k2 abgebildet, 





lestias durante el uso, debes de-
jar de usar el producto inmediata-
mente y abstenerte de usarlo mäs.
No apto para uso mädico; solo
apto para aplicaciön externa y va-
ginal. Solo usa el juguete segün
Io previsto y segün las indicacio-
nes. Entrega el mando a distancia
solo a una persona de confianza si
no controlas el juguete tu  mismx,
Tiempo de uso 15 minutos hasta
un mäximo de 4 horas. SEI mal uso
puede causar daftos corporales
graves! No Io uses durante las re-
laciones sexuales.

Informaciön de eliminaciön
No tires el juguete ni las pilas en
la basura domästica. Desecha el
juguete en un punto de recogida
para el reciclaje de dispositivos
electrönicos. Como distribuidor
de equipos electrönicos, acep-
tamos devoluciones de equipos
electricos y electrönicos desecha-
dos sin cargo. Ten especial cuida-
do  con las pilas. ya que contienen
sustancias nocivas para la salud y
el medio ambiente.

tNecesitas ayuda?
Si tienes alguna pregunta sobre
este producto, no dudes en po-
nerte en contacto con el  servi-
cio de atenciön al diente. Cor-
reo electrönico: info@loveboxxx.
nl Tetefono: +31 (0) 598-690453.
Para obtener mäs informaciön,
visita www.loveboxxx.nl

mande qu'ä une persome de con-
fiance si vous ne contrölez pas le
jouet vous-meme. Vous pouvez
le porter ä partir de 15 minutes et
jusqu'ä un maximum de 4 heures.
Une mauvaise Utilisation peut cau-
ser de graves lesions corporelles I
Ne le portez pas pendant les rap-
ports sexuels.

Instructlons relatives ä la mise
au rebut
Ne jetez pas le jouet ni les piles
dans les ordures menagäres. Je-
tez le jouet dans un point de col-
lecte pour te recyclage des ap-
pareils älectroniques En tant que
distributeur dtequipements eiec-
troniques, nous acceptons gratui-
tement les retours dtequipements
älectriques et älectroniques dont
vous vous däbarrassez Soyez
particulterement prudent avec les
piles, car elles contiennent des
substances nocives pour la sante
et l'environnement.

bei einer Recycling-Sammelstei-
le für elektronische Geräte. Als
Vertrieb für elektronische Geräte
nehmen wir elektronische Geräte
und Zubehör zur Entsorgung ent-
gegen. Bitte sei vorsichtig beim
Umgang mit Batterien, da diese
umweit- und gesundheitsschäd-
lichen Substanzen enthalten

Brauchst du  Hilfe?
Bei weiteren Fragen zu diesem
Produkt kannst du dich gerne an
unseren Kundenservice wenden.
E-mail: info@loveboxxx.nl.
Telefon: +31 (0) 598-690453.
Besuche loveboxxx.nl für weitere
Informationen.

MODE D’EMPLOI
CEUF VIBRANT

Util isation
Ce jouet sert a stimuler le vagin et
les zones ärogänes externes. Ou-
vrez l’oeuf vibrant et retirez le pe-
tit  morceau de plastique qui sert
de protection, qui se trouve ent-
re les piles et le point de connexi-
on. Assurez-vous que les piles
soient placees correctement. Re-
fermez l'oeuf et  assurez-vous qu’il
soit bien scellä pour empächer
tout fluide d‘y pänätrer. Ouvrez le
compartiment ä piles de la täte-
commande et  retirez le plastique
qui sert de protection, qui se trou-
ve sous la pile. Refermez le com-
partiment ä piles. Appliquez un
peu de lubrifiant ä base d'eau sur
l'oeuf et insärez-le dans le vagin.
Utilisez le bouton marche/arret de
la tätecommande pouractiver les
vibrations. Appuyez sur le bouton
plus ou sur le bouton moins pour
augmenter ou diminuer la vites-
se des vibrations. Appuyez sur le
bouton droit pour passer au mode
de Vibration suivant. Appuyez sur
te bouton de gauche pour revenir
au mode de Vibration präcädent.
Au total II y a 3 vitesseS de vibra
tions et 7 modes de vibrations.
Appuyez ä nouveau sur le bou-
ton marche/arret pour äteindre
le jouet. Apres Utilisation, rincez
le jouet avec de l’eau tiede Ap-
pliquez du nettoyant pour jouets
sur le jouet et rincez-le ä nouveau
avec de l’eau tiäde. Recommen-
cez cette ätape si näcessaire. Fal-
les sächer le jouet ä plat ou en le
tapotant avec une serviette ou un
Chiffon non pelucheux. Rangez le
jouet ä i'abri de l’humiditä et de
la lumtere, hors de portee des en-
fants et des animaux. Utilisez un
sac de rangement pour jouets afin
de protäger le jouet de la poussi-
äre et des rayures. Ne rangez pas
le jouet au contact direct d'au-
tres jouets.

Consignes de säcurltä
Ne l’utilisez pas pendant la gros-
sesse. Ne l'utilisez pas dans les six
premieres semaines qui suivent un
accouchement ou  une Interven-
tion chirurgicale dans la rögion
pelvienne. Une fois cette päriode
passäe, consuftez votre mädecin
ou votre sage-femme. Ne l'utili-
sez pas si vous portez un pacema-
ker. Ne l'utilisez pas si votre peau
est enftee, irritäe ou enflammäe.
Ne l'utilisez pas si vous avez des
räactlons allergiques ä sa matte-
re. Ne l’utilisez pas au niveau du
cou. Ne l'utilisez pas si l‘un des
composants est endommagä. Ne
le nettoyez pas avec des produits
qui contiennent de l’alcool, du
petrole, du Silicone, de i’acätone
ou toute autre substance corrosi-
ve. Ne l'utilisez pas avec d’autres
jouets vibrants. Si vous ressentez
de la douleur et/ou une gene lors
de l'utilisation, cessez immädiate-
ment d'utiliser le produit et abste-
nez-vous de l'utiliser. Ne l'utilisez
pas ä des fins medicales, cela con-
vient uniquement pour une appli-
cation externe et  vaginale. Utilisez
uniquement le jouet pour l'utili-
sation ä laquelle i l  est destinä et
conformäment aux instructlons
donnäes. Ne confiez la tätecom-

vice. E-mail: info@loveboxxx.nl.
Telefoon: +31 (0)  598-690453.
Ga voor meer informatie naar
www.loveboxxx.nl

□
HANDLEIDING
VIBREREND El

Hoe te gebruiken
Deze toy is bedoeld voor het sti-
muleren van vaginale en externe
erogene zones. Open het vibre-
rende ei en verwijder het kleine
stukje beschermplastic dat tussen
de batterijen en het aansluitpunt
is geptaatst. Controleer of de bat-
terijen correctzijn geplaatst. Sluit
het eitje en zorg ervoor dat het
goed is afgesloten om te voorko-
men dat vloelstoffen blnnendrin-
gen. Open het batterijcomparti-
ment van de afstandsbediening
en verwijder het beschermende
plastic dat onder de batterij is ge-
plaatst. Sluit het batterijcompar-
timent. Breng glijmiddel op wa-
terbasis aan op het eitje en breng
het vagmaal in. Gebruik de aan-/
uitknop op de afstandsbediening
om  de vibraties in  te schakelen.
Druk op de plus- of min knop om
de vibratiesnelheid te verhogen
of te verlegen. Druk op de rech-
terknop om naar het volgende vi-
bratiepatroon te gaan. Druk op
de linker knop om terug te gaan
naar het vorige vibratiepatroon,
Er zijn in totaal 3 vibratiesnelhe-
den en 7 vibratiepatronen. Druk
nogmaals op  de aan-/uitknop om
de toy uit te schakelen. Spoel de
toy na gebruik af met lauw wa-
ter. Breng toy cleaner aan op het
speeltje en spoel het opnieuw af
met lauw water. Herhaal deze stap
Indien nodig. Laat de toy drogen
aan de lucht of dep het droog met
een schone pluisvrije doek. Be-
waar de toy veilig op een droge
en donkere plaats, buiten het be-
reik van kinderen en dieren. Ge-
bruik een toybag om de toy te be-
schermen tegen stof en krassen.
Berg de toy niet direct naast an-
dere toys op.

Veillgheldsinstructies
Niet gebruiken tijdens de zwan-
gerschap. Niet gebruiken in de
eerste zes weken na de bevalling
en na een operatie in het bekken-
gebied. Raadpleeg daarna uw arts
of verloskundige. Niet gebruiken
als u een pacemaker draagt. Niet
gebruiken op  een gezwollen. ge-
irriteerde of ontstoken huid. Niet
gebruiken als u allergische reac-
ties op het materiaal heeft. Niet
gebruiken in het nekgebied. Niet
gebruiken als een van de onder-
delen beschadigd is. Reinig niet
met producten die alcohol, benzi-
ne, Siliconen, aceton of een ande-
re bijtende stof bevatten. Niet ge-
bruiken in combinatie met ander
vlbrerend speelgoed. Als u pljn
en/of ongemak voelt tijdens het
gebruik, moet u onmiddellijk stop-
pen met het gebruik van het pro-
duct en afzien van verder gebruik.
Niet voor medisch gebruik. alleen
geschikt voor uitwendige en va-
ginale toepassing. Gebruik het
speelgoed alleen zoals bedoeld
en zoals voorgeschreven. Geef de
afstandsbediening alleen aan een
vertrouwd persoon als u de toy
niet zelf bestuurt. Draagtijd 15 mi-
nuten tot maximaal 4 uur. Misbruik
kan ernstige lichamelijke schade
veroorzaken! Niet dragen tijdens
geslachtsgemeenschap.

Afvalverwerking
Gooi de toy en de batterijen niet
weg in  het huisvuif. Breng de toy
naar een inzamelpunt voor de re-
cycling van elektronische appara-
ten. Als distributeur van elektro-
nische apparatuur accepteren wij
gratis retourzendingen van weg
te gooien elektrische en elektro-
nische apparatuur. Wees vooral
voorzichtig met batterijen. omdat
ze stoffen bevatten die schade-
lijk zijn voor de gezondheid en
het milieu,

Hulp nodig?
Als u vragen heeft over dit  pro-
duct, aarzel dan niet om contact
op te nemen met de klantenser-
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USER MANUAL
VIBRATING EGG

How to  use
This toy is for stimulating vagi-
nal and external pleasure points.
Open the vibrating egg and remo-
ve the small piece of protective
plastic placed between the bat-
teries and the connection point.
Make surethe batteries are placed
correctly. Close the egg and make
sure i t  is properly sealed to  pre-
vent fluids from entering. Open
the battery compartment of the
remote control and remove the
protective plastic placed under
the battery. Close the battery
compartment. Apply a water-ba-
sed lubricant to the egg and in-
sert it vaginally. Use the power
button on the remote control to
turn on the vibrations. Press the
plus or minus button to increase
or decrease the Vibration speed
Press the right button to go to the
next Vibration pattern. Press the
left button to go  back to the pre-
vious Vibration pattern. There are
3 Vibration speeds and 7 Vibration
patterns in total. Press the power
button again to  turn off the toy.
After use, rinse the toy with luke-
warm water. Apply toy cleaner to
the toy and rinse i t  with lukewarm
water again. Repeat this Step if
necessary. Lay the toy down to
dry or dab it  dry with a lint-free
cloth or towel. Safely störe the toy
in a dry and dark place, out of re-
ach of children and animals. Use
a toy bag to protect the toy from
dust and Scratches. Do not störe
the toy right next to  other toys.

Safety instructlons
Do not use during pregnancy. Do
not use it in the first six weeks af-
ter giving birth and after surge-
ry  in the pelvic region. After that.
consult your doctor or  midwi-
fe. Do not use if you wear a pace-
maker. Do not use on swolten, tr;
ritated, or  inflamed skin. Do not
use if you have allergic reactions
to the material. Do not use in the
neck area. Do not use if one of
the components is damaged. Do
not clean with products that con-
tain alcohol, petrol, Silicone, ace-
tone. or  any other corrosive sub-
stance. Do not use in combination
with other vibrating toys. In case
you feel pain and/or discomfort
during use. you should stop using
the product immediately and re-
frain from further use. Not for me-
dical use, only suitable for exter-
nal and vaginal application. Only
use the toy as intended and as di-
rected. Give the remote control
only to a trusted person if you do
not control the toy yourself. Wea-
ring time 15 minutes to  a maxi-
mum of  4 hours. Misuse can cause
serious bodily harm! Do not wear
during sexual intercourse.

Disposal Information
Do not dispose of the toy and bat-

se of the toy in a Collection point
for the recycling of electronic de-
vices. As a distributor of electro-
nic equipment. we accept returns
of discarded electrical and elec-
tronic equipment free of Charge.
Be particularly careful with bat-
teries, as they contain substan-
ces harmful to  health and the en-
vironment.

' BEDIENUNGSANLEITUNG
VIBRO-EI

Anwendung
Dieses Spielzeug ist für die Sti-
mulation der Vagina und äußer-
licher erogener Zonen gedacht,
öffne das Vibro-Ei und entferne
das kleine Stück Plastik, das sich
zwischen den Batterien und dem
Kontakt befindet. Stelle sicher,
dass die Batterien richtig einge-
legt sind. Schließe das Ei und ver-
gewissere dich, dass es richtig
dicht verschlossen ist. damit keine
Feuchtigkeit eindringen kann, öf-
fne das Batteriefach der Fernbe-
dienung und entferne.die Schut-
zfolie unter der Batterie. SchOeffe
das Batteriefach. Trage Gleitmittel
auf Wasserbasis auf das Ei auf und
führe es vaginal ein. Verwende
die Fernbedienung, um die Vibra-
tionen einzuschalten. Drücke die
Plus- oder Minustaste, um die Vi-
brationsstufe zu erhöhen oder zu
verringern. Drücke die rechte Tas-
te, um zum nächsten Vibrations-
muster zu gelangen. Drücke die
linke Taste, um zum vorherigen
Vibrationsmuster zurückzukehren.
Es gibt  insgesamt 3 Vibrations-
stufen und 7 -muster. Drücke den
An-/Ausknopf. um das Spielzeug
abzuschalten. Spüle das Spielzeug
nach dem Gebrauch mit lauwar-
mem Wasser ab. Trage Spielzeug-
reiniger auf das Spielzeug auf und
spüle es nochmals mit lauwarmem
Wasser ab. Wiederhole diesen
Schritt gegebenenfalls. Lass das
Spielzeug zum Trocknen liegen
oder tupfe es mit  einem fusself-
reien Tuch odereinem Handtuch
ab. Bewahre das Spielzeug sicher
an einem trockenen und dunklen
Ort außerhalb der Reichweite von
Kindern und Tieren auTVerwen-
de eine Spielzeugtasche, um das
Spielzeug vor Staub und Kratzern
zu schützen. Lagere das Spielzeug
nicht im  direkten Kontakt mit an-
deren Spielzeugen.

EN NL  DE FR ES IT
NO RU ! PL lUA I  IS

Besoin d'aide ?
Si vous avez des questions con-
cernant ce produit, n'häsitez pas
ä contacter le Service ä la cliente-
le. Courriel : info@loveboxxx.nl.
Tätephone : +31(0) 598-690453.
Pour en savoir plus, rendez-vous
sur www.loveboxxx.nl
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Loveboxxx is a brand of
ONE-DC Brands B.V.

Phoenixweg 6
9461 KS Veendam

The Netheriands (EU)
Phone: +31 (0)598 690 453

Mail: info@loveboxxx.nl

Made in  China.
All rights reserved.
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MANUAL DE USUARIO
HUEVO VIBRADOR

Cömo usarlo
Este juguete sirve para estimular
puntos de placer vaginales y ex-
ternos. Abre el huevo vibrador y
quita la pequena pieza de piäs-
tico protectora situada entre las
baterias y el punto de conexiön.
Asegürate de que las pilas esten
colocadas correctamente. Cier-
ra el huevo y asegürate de que
este bien sellado para evitar que

distancia y retira e! plästico de se-
guridad situado debajo de la ba-
teria. Cierra el compartimiento de
las pilas. Aplica lubricante a base
de agua en el huevo e insärtalo
por via vaginal. Presiona el botön
de encendido en el mando a dis-
tancia para encender las vibraci-
ones. Pulsa el botön de mäximo o
minimo para aumentar o disminuir
la velocidad de la vibraciön. Pre-
siona el botön de la derecha para
ir al patrön de vibraciön siguien-
te. Presiona el beton de la izqui-
erda para ir  al patrön de vibra-
ciön anterior. Hay 3 velocidades
de vibraciön y 7 patrones de vi-
braciön en total. Presiona el botön
de encendido de nuevo para apa-
gar el juguete. Despuäs de usar-
lo, aclara el juguete con agua ti-
bia. Aplica limpiador de juguetes
en el juguete y vuelve a enjuagar-
lo con agua tibia. En caso necesa-
rio, repite este paso. Deja que el
juguete se seque o säcalo con un
pafto o trapo que no suelte pelu-
sa Guarda el juguete en un lugar
seco y oscuro, fuera del alcance
de los niöos y animales Usa una
bolsa de juguetes para proteger el
juguete del polvo y los araöazos.
No guardes el juguete junto a ot-
ros juguetes.

Instrucclones de  seguridad
No utilizar durante el embara-
zo. No Io uses en las prlmeras
seis semanas despuäs del parto y
despuäs de una cirugia en la re-
giön pälvica. En este caso, consul-
ta a tu  medico o ma+rona. No Io
uses si llevas un marcapasos. No
Io uses sobre la piel hinchada. ir-
ritada o inflamada. No Io uses si
tiene reacciones atergicas al ma-
terial. No Io uses en la zona del cu-
ello. No utilices si uno de los com-
ponentes estä daöado. No limpies
con productos que contengan al-
cohol, gasolina, silicona, acetona
o cualquier otra sustancia corro-
siva. No Io uses en combinaciön
con otros juguetes que vibran. En
caso de que sientas dolor y/o mo-

El
MANUALE UTENTE
OVETTO VIBRANTE

Util izzo
Questo giocattolo serve per sti-
molare i punti di piacere vagina-
li ed esterni. Aprire l'ovetto vi-
brante e rimuovere la protezione
in plastica inserita tra la batteria
ed il  punto d i  connessione. Assi-
curarsi ehe te batterie siano inseri-
te correttamente. Chiudcrc !‘ovct
to ed assicurarst d i  sigTllarlo bene
per evitare ehe qualunque liqui-
do penetri. Aprire Io sportello det
vano batterie sul telecomando e
rimuovere la linguetta di  plastica
protettiva inserita sotto la batte-
ria. Chiudere i l  vano delle batterie.
Applicare del lubrificante a base
d'aequa sull'ovetto e inserirlo in
vagina. Premere il  pulsante d i  ac-
censione sul telecomando per at-
tivare le vibrazioni. Premere il  pul-
sante piü o meno per aumentare
o diminuire la velocitä di vibrazio-
ne. Premere il  pulsante destro per
passare alla modalitä di  vibrazio-
ne successiva. Premere i l  pulsante
slnistro per andare alla modalitä
di vibrazione precedente. Sono
presenti 3 velocitä d i  vibrazione
e 7 modalitä di vibrazione in  tut-
to. Premere di  nuovo i l  pulsante
di accensione per spegnere il  gio-
cattolo. Dopo l'uso, sciacquare il
giocattolo con acqua tiepida. Ap-
plicare del detergente specifico
sul giocattolo e sciacquare nuova-
mente con acqua tiepida. Ripetere
questu passaggto se necessario.
Lasciare asciugare il giocattolo o
tamponare con un panno o un as-
ciugamano privo di  lanugine. Con-
servare il  giocattolo in un luogo
asciutto e buio, fuori dalla portata
di  bambini e animali. Usare una
custodia specifica per protegge-
re il giocattolo da polvere e graffi.
Non riporre il giocattolo accanto
ad altri giocattoli.

Istruzlonl d l  sicurezza
Non usare in gravidanza. Non
usarlo nelle prime sei settimane
dopo il  parto e dopo un intervento
chirurgico nella zona pelvica. Suc-
cessivamente, consultare i l  medi-
co o l'ostetrico. Non utilizzare se
si indossa un pacemaker. Non utt-
lizzare su pelle gonfia, irritata o
infiammata. Non utilizzare in caso
di  reazioni allergiche al materiale.
Non utilizzare nella zona del cotlo.
Non pulire con prodotti ehe coo-
tengono alcol, benzina, Silicone,
acetone o qualsiasi altra sostanza

& X

PRODUCT DETAILS
VIBRATING EGG

Materials:
X ABS / Siliconef Size:

8 cm /  3.1 inch
Weight:

76g /2 .6oz
Vibration:

4 Speed settings
7 Pattern settings

Waterproof:
IPX6. Water resistant
Battery type remote:

Incl. I x  CR2032
Battery type egg:

Incl. 2x AAA Batteries
Operation time:
Approx. 180 min

Charger:
Incl. USB charging cable

Max. noise level
< 58 dB

Remote distance:
10 M / 10 Yards
Batch number:

WK16-2O22

Sicherheitshinwelse
Nicht während der Schwanger-
schaft verwenden. Nicht in den
ersten sechs Wochen nach ei-
ner Geburt oder chirurgischen
Eingriffen im Unterleibsbereich
verwenden. Nach dieser Zeit-
spanne solltest du deine Hebam-
me oder deinen Arzt konsultieren.
Nicht verwenden, wenn du einen
Herzschrittmacher trägst. Nicht
auf angeschwollener, gereizter
oder entzündeter Haut verwen-
den. Nicht verwenden, wenn du
allergische Reaktionen auf das
Material zeigst. Nicht im Halsbe-
reich verwenden. Das Gerät nicht
verwenden, wenn es defekte Teile
aufweist. Zur Reinigung keine Pro-
dukte mit Alkohol, Benzin, Silikon,
Aceton oder anderen ätzenden In-
hditssiürren verwenden. Nicht in
Kombination mit anderen vibrie-
renden Spielzeugen benutzen.
Wenn du bei der Anwendung Sch-
merzen oder andere unangeneh-
me Gefühle verspürst, unterbre-
che sofort die Anwendung und
benutze das Produkt nicht mehr.
Nicht für den medizinischen Ge-
brauch, nur für äußerliche und va-
ginale Stimulation geeignet. Ver-
wende das Spielzeug nur gemäß
seines Anwendungszwecks und
gemäß dieser Anleitung. Über-
lasse die Fernbedienung nur Per-
sonen. denen du  vertraust, wenn
du das Spielzeug nicht selber
steuerst. Tragezeit von 15 Minu-
ten bis maximal 4 Stunden. Fal-
sche Anwendung kann ernsthaf-
te körperliche Schäden nach sich
ziehen! Nicht beim Geschlechts-
verkehr tragen.

Informationen zur Entsorgung
Entsorge die Batterien nicht im
Hausmüll. Entsorge das Spielzeug

Need help?
If you have any questions regar-
ding this product. do not hesita-
te to contact customer service.
E-mail: info@loveboxxx.nl.
Telephone: +31(0) 598-690453.
For more information. please visit
www.loveboxxx.nl

villanelle
Hervorheben



corrosiva. Non  uti l izzare i n  combi-
nazione con a l t r i  g iocat to l i  v ibran-
t i  Nel  caso in  cui  si avverta  do lore
e/o fastidi  durante l'uso. interrom-
pere immediatamente  l ’uso de l
prodotto  e astenersi da un  ul ter i -
o re  uti i izzo. Non  per uso medico.
adatto  solo per  applicazione es-
terna e vaginale. Util izzare i l  g io -
cattolo solo  come previsto e come
indicato.  Consegnare i l  te leco-
mando  so lo  a una persona d i  f idu-
cta se non  si contro l la  i l  g iocat to lo
in  p r ima  persona. Tempo d i  ut i i iz-
zo  da  15 minut i  a un  massimo d i  4
ore.  L'uso impropr io  puö  causare
gravi  danni  fisici! Non  indossare
durante  i rapport i  sessuali.

Informazioni sullo smaltimento
Non gettare i l  g iocat to lo  e le  bat-
terie nei  rifiuti domestici .  Smalt ire
i l  g iocattolo  in  un  punto  d i  raccol-
ta per i l  r ic iclaggio d i  disposit ivi
elettronici.  I n  qual i tä d i  d is t r ibu-
tore  di  apparecchiature elettro-
niche, accettiamo gratuitamente
la rest i tuzione d i  apparecchiature
elet t r iche  ed  elettroniche dismes-
se. Prestare part icolare attenzio-
ne  alle batterie, poichä conteng-
ono sostanze nocive per la salute
e l 'ambiente.

Occorre aiuto?
I n  caso d i  domande su questo
prodotto.  non esitare a contat tare
il  servizio cl ienti.
E-mail: info@loveboxxx.nl.
Telefono: +31 (0) 598-690453.
Per ulteriori  informazioni.  visita
www.loveboxxx.nl

kontrol len for  ä slä pä  vibrasjo-
nene. Trykk pä  pluss- eller minus-
knappen  for ä ake eller redusere
vibrasjonshastigheten. Trykk pä
hayre  knapp  for ä gä  t i l  neste vi-
brasjonsmanster. Trykk pä  venst-
re knapp for ä gä t i lbake til forr ige
vibrasjonsmenster. Det er totalt
3 vibrasjonshastigheter og  7 vi-
brasjonsmanstre. Trykk pä  av-
og-pä-knappen ig jen for ä slä av
leketayet, Skyll leketayet med
lunkent vann  et ter  bruk.  Päfar vi-
bratorrens pä  leketayet  og  skyl l
det med  lunkent  vann igjen, Gj-
enta dette t r innet  om  nadvendig
Legg leketayet t i l  ta rk  eller tark
det med  en  lofri  k lu t  eller et  händ-
kle. Oppbevar leketayet trygt pä
et tart og  merkt  s ted,  ut i lg jenge-
l ig  for barn og  dyr. Bruk en  opp-
bevaringspose for ä beskyt te  le-
ketayet mot  stav og  riper.  Ikke
oppbevar  leketayet sammen med
andre leketay

Slkkerhetsinstrukser
Mä ikke brukes under  graviditet.
Ikke bruk den de  ferste seks uke-
ne  etter fadsel og  etter operas-
jon i bekkenomrädet.  Kontakt de-
retter legen d in  eller jordmor far
bruk.  Ikke bruk hvis du  har satt
inn pacemaker.  Ikke bruk  pä  ho-
ven. irritert eller betent  hud.  Ikke
bruk hvis du  fär allergiske reaksjo-

. ner pä  materialet.  Mä ikke  brukes
i nakkeomrädet.  Mä ikke brukes
under  lading,  da  dette kan  fare t i l
elektrisk stet.  Ikke bruk laderen
i naarheten av vann for  ä unngä
elektrisk s te t .  Ikke bruk  en  USB-
hub som ogsä lader andre enhe-
ter.  Ikke bruk eller lad opp  hvis en
av komponentene er  skadet.  Bruk
kun  adaptere  som har kortslut-
ningsbeskyttelse med denne  la-
dekabelen for ä redusere risikoen
for brann.  Ikke rengjar  med  pro-
dukter som inneholder  alkohol.
bensin,  Silikon, aceton eller andre
etsende stoffer. Mä ikke brukes i
kombinasjon med andre vibreren-
de  leketey.  Hvis du  feier  smerte
og/el ler  ubehag under  bruk.  bar
du  statte ä bruke produktet umid-
delbar t  og  avstä fra v idere  bruk.
Ikke ment for medisinsk bruk,
kun  egnet for ekstern  og  vaginal
bfuk. Leketayet skal  kun  brukes
innenfor beskrevet bruksomrä-
de  og  i henhold  t i l  anbefal t  f rem-
gangsmäte. Hvis du  ikke kontrol-
lerer leketayet selv. bar  du  kun
g i  f jernkontrol len t i l  en  person du
stoler pä. Brukst id:  15 minutter  t i l
maks 4 t imer. Misbruk kan forärsa-
ke  alvorl ig  kroppsskade!  Ikke bruk
under  samlele.

plast iö  sem er  und i r  rafhlööun-
ni.  Lokaöu rafhlööuhölf inu Beröu
vatnsbundiö smurefni  ä egg iö
og  st ingdu bv i  i leggöngin.  No-
taöu  af lhnappinn ä f jarstyr ingun-
n i  t i l  aö kveikja ä t i t r ingnum. S'ttu
ä plus  eöa minus hnappinn  t i l  aö
auka eöa minnka t i tr ingshraöann.
Vttu a haegri hnappinn t i l  aö  fara
i naesta t i tr ingsmynstur. Yttu ä
vinstri  hnappinn t i l  aö  fara af-
tur  i fyrra  t i tr ingsmynstur.  Paö
eru  3 t i tr ingshraöar og  7 t i tr ings-
mynstur  alls. Vttu a f tu r  a af lhnap-
pinn  t i l  aö  slökkva ä leikfanginu.
Eftir notkun.  skolaöu leikfangiö
meö volgu vatni.  Beröu hreinsief-
n i  ä leikfangiö og  skoliö baö a f tur
meö volgu vatni.  Endurtaktu  betta
skref ef  börf krefur, Leggöu leik-
fangiö  t i l  berris eöa burrkaöu  baö
meö  lölausum k lü t  eöa handklaeöi
Geymdu leikfangiö ä öruggan  hätt
ä bur rum  og  d immum  staö  bar
sem börn og  dyr  nä  ekki  t i l .  No-
taöu leikfangatösku til aö  verja
hr inginn  gegn  ryk l  og  r lspum.  Ekki
geyma leikfangiö rett hjä öörum
leik föngum

PlHCTpyXUMkl HO Öe3OnaCHOCTM
He  nonb3yPiTecb nrpyujxoH
BO BpeMW öepeMeHHocTM.
He  no/ib3yPiTecb MrpymKOM
s nepBbie uiecTb Hepenb
noene pOAoe M onepapMM s
naxoaoM oönacTM. Flocne aroro
npoxoHcyobTMpyÄTecbCO CBOMM
BpaMOM Mnn axymepKoPi. He
noAbayPiTecb nrpywxoPi,  ecAM
HOCHTe xapAHOCTMMynnTop.
He  Mcnonb3yüTe MspenMe
na  onyxwePi paappasKeHHoPi
M BocnaneHHOM xo>xe. He
noAb3yftTecb MrpymKotf npn
HaAMMMM annepcMMecxkix
peaxuMPt Ha MarepMan.He
noAbayPrfecb nrpyuixoPi B
oönacTM wen.  He  nonbayPiTecb so
BpeM« aapflpKM, Tax xax MO>KHo
HOAyMMTb 3A6KTpMMeCKMM yAap.
He  noAb3yPiTecb HrpyujxoPi,
ecnn nospe>KAeH opMH 1x3
XOMOOHeHTOB. He  OMMlUaMTe
npOAyxraMM, copepixamMMM
CnMpT, ÖeH3MH, CMAMKOH,
3H6TOH H Apyrwe arpeccMBHbie
aemecTBa. He  noAbayPtrecb
nrpymxoPi B coMeraHMM c
APyTMMM BMÖpMpyK>LUMMM
MrpyuixaMM. EcAM noMyecTByere
BO BpeMfl HCnOAb3OBaHMA ÖOAb
14/MAM AwcxoM<t>opT. HeMepneHHo
npexpaTMTe McnoAb3oeaHMe
M3AeAMfl, M B03Aep>KMTeCb OT
AaAbHePiuiero McnoAb3OBaHnn.
Hrpyujxa ne  npeAnaanaMeHa Ann
MeAwuMHcxoro npHMeHennn M
npMTOAHa TOAbxo An« napyixHoro
M BarwHanbHoro npMAOweHMfi.
nonb3yPiTecb MrpytuxoPi Tonbxo
B cooTBeTCTBMM c ee  yxaaaHHbiM
Ha3HaMeHneM. EcAM eu  He
ynpaBAftere Mrpyiuxoft caMM.
AaeaPiTe nynbT AMcraHUMOHHoro
ynpaeneHkifl TOAbxo AoaepeHHWM
AkiqaM. Wrpyuixy MoixHo HOCMTb
or lSMMHyr  Ao MaxcMMyM AuacoB.
HenpaBMAbHoe McnoAb3oeaHMe
Mower npMMMHMTb cepbeaHbiPi
BpeATeny! He  HOCMTe so  BpeMfl
noAoBoro axra.

klH<t>opMaiiMfl 06  yTMAMaauMM
He  BbiöpacbieaMTP Mrpytuxv M

-----öerepew c öbiTOBbM*wycopo**,—
CpaBaPiTe urpyuixy B TOMKy
cöopa An« nepepaöoTXM
aneKTpOHHbix ycTpoflcTB. Mw xax
AMCTpMÖblOTOp BAeXTPOHHOrO
oöopyAoaaHMfl npMHMMaeM
BoaepaT BblöpotueHHoro
snexTpMMecxoro M aAeKTpoHHoro
oöopyAoeaHMA ÖecnnaTHO.
EyAbTe OCOÖeHHO OCTOpOJXHbl
c öarapePiKaMM, Tax xax OHM
coAep>xaT BeiuecTea, BpeAHwe
AA« 3AopoBbfl M oxpyxtaxjmePi
epeflw.

HyiKHa noMoujb?
C AIOÖbIMM BOnpOCaMM 06  3TOM
M3ACAMM oöpatuaPiTecb B CAyxtöy
noAAep>xxM KAMeHTOB.
E-mail:  info@loveboxxx.nl.
Tene4>OH: +31(0) 598-690453.
flononHMTenbHyio MH<>opMauMX3
MO*Ho HaPiTM Ha caPrre
www.loveboxxx.nl

ciSni c ie  lewego przycisku spowo-
duje przejScie do  poprzedniego
trybu wibraeji.  Wibrator  oferuje 3
pr  dkoSci oraz  7 schematöw wi-
braeji. NaciSnij ponownie przy-
cisk zasilania, aby wylgezyö zaba-
wk?.  Po  uzyciu oplucz zabawke
letnig  wodg.  Uiyj Srodka do  czys-
zczenia zabawek erotycznych i
ponownie ophjcz zabawkQ let-
n iq  wod . W razie potrzeby pro-
ces nalezy powtörzyc. Odlöz zaba-
wkQ do  wyschni cia l ub  del ikatnie

osusz (bez pocierania) niestr-
z p ige si Sciereczkq l ub  r czni-
k iem Zabawk przechowuj bez-
piecznie w suchym i c iemnym
miejscu poza zasiQgiem dzieci  i
zwierz t Uzywaj worka/torby na
zabawki,  by  chronic  gadzet przed
kurzem  i uszkodzeniami.  Nie  prze-
chowuj zabawki  w bezposrednim
kontakeie z innymi  gadzetami.

i TOMKOfO mAKAtOMeHHA.
flepeKOHaMTecfl, u»o ßarapeMKM
npaBMAbHo BCTaHOBneHi.
3axpMMTe PMLie i nepeKOHaiäTecn,
mo  BOHO po6pe 3aneMaraHe, moö
3ano6irrM norpannoHHio p ißnn.
BiAxpwMTe 6aTapeüHMM sipciK
nynbTa AMCTaHLiiMHoro KepyeaHH«
Ta 3HiMiTb 30XMCHMM OAaCTMK,
po3TaujoBaHMM mA  6aiapecio.
SaxpMMTe BipciK AAfl öaTapen.
HaneciTb Ha BMqe MacTMAo Ha
BOAHift OCHOBi T3 BBeAhb MOTO
BariwanbHO. BMKopwcTOByMTe
KHonxy >KMBAeHHfl Ha nynbTi
AMCTaHuifiHoro KepyeaHHfl, moö
yeiMKHyTM Bißpayiio. HaTMCHiTb
KHonxy nAtoc aöo MiHyc, ujo6
SÖiAbLUHTM MM 3M6HUJMTM
LUBMAKiCTb Bißpauii.  HaTMCHiTb
npaey KHonxy, mo6  nepePiTM
Ao HacrynHoi  Mopeni Bißpauii.
HaTMCHiTb n iey  KHonxy, mo6
noeepHyTMCfl po  nonepepHbOi
MopeAi Biöpauii.  Ycboro icHye
3 LUBMAKOCTi eiöpauii  ra  7
MopeAen  eiöpauii.  LUe paa
HaTMCHiTb KHonxy »KMeneuHti,
moö  BMMKHyTM irpauixy. TlicAo
BMKOPMCTaHHfl npOMMMTe
irpawKy  TenAoio eopoio. HaweciTb
Ha irpauiKy aaeiß pan  MMuieHHfl i
3Hoay npoMMüTe i i  Tenooio aopoio.
3a  HeoöxipHOCTi noBTopiTb
ueüi KpoK. rioKnapiTb irpaiUKy
CyUJMTMCb a6o  npOMOKHiTb ii
Hacyxo TKaHMHOio 6e3 eopey aöo
pyujHMKOM. 36epiraMTe irpawKy
B cyxoMy Ta TeMHOMy Micqi,
HepocTynHOMy pAfl  piTeü Ta
TBapMH, BMKQpMCTOByÜTe MOXOA
AAfl irpauioK, moö  aaxucTMTM
KiAbue e ip  nMAy ra  noppeoMH.
He  aöepiraMTe i rpawxy nopyM ia
iHLUMMM irpauiKaMM.

BKasiBKM 3 öeaneKH
He  BMKopMCToeyÄTe niAMac
BariTHocTi. He  BMKopMCToeyMTe
npoTATOM nepuiMX mecTM
TM>«HiB nienn noAoriB i n ienn
onepaqiM e oönacTi raay.
nienfl qboro 3BepHiTbCfl po
CBoro nixapfl a6o  axyiuepHM.
He BMKopncTOByüTe, nxipo an
HOCMTe KapAiocTMMypflrop. He
BMKOpMCToeyüTe HaöpflKosy,
po3ApaToeaHy aöo  aanaAeny
WKipy. He  BMKopMCTosyMTe, nxipo
y eac e aAepriMHi peaxui i  Ha
Marepian. He  BMKopMCTOByiziTe e
oßAacTi UJMi. He  BMKopncTOByfiTe
nip  Mac BapflpxcaHHfl, ocKinbKM ue
Mox<e npM3BecTM po  ypaweHHfl
eAeKTpMMHMM CTpyMOM He
BMKOpMCTOByMTe 3apflAHMM
npMCTpitf no6AM3y eopM,
moö  yHMKHyTM ypaweHH«
eAeKTpMMHMM CTpyMOM.
He  BMKOpMCTOByMTe USB-
KOHyeHTpaTOP, BKMM TaKOIK
3apep>Kae iHiui npMCTpoi.
He  BMKOpMCTOByMTe Ta
He 3apnp>KaMTe npMCTpin,
AKU1O OAMH 13 KOMHOHeHTiB
AOLUKOAJKeHO. BMKOpMCTOByMTe
3 pMM aapnpHMM Kaßenew
AMLue apanTepn i3  aaxMCTOM
eip KopoTKoro 3aMMKaHHR, moö
3HM3MTM PM3MK 3ai*MaHHfl. He
MMCTiTb 3a ponoMoroto 3acoÖiB,
mo  MiCTHTb CHMpT, ÖeH3MH,
CMAiKOH, ayeTOH MM Öypb-flKI
iHiui arpecMBHi penoeMHH,
He  BMKOpMCTOByMTe P33OM i3
iHLUMMM BlÖpyiOMMMM irpamKBMM.
flKmO nip  Mac BMKOpMCTdHHfl
BM aipMyeTe öiAbTa/aöo
PMCKOM<t>OpT, HeraMHO npMHMHiTb
BMKOpMCT3HHfl BMpoöyra
yrpMMyMTecb Bip nopanbmoro
3acTocysaHHfl. He  AAfl MepMMHoro
BMKOPMCTaHHfl, niAXOAMTb TIAbKM
AAfl 3OBHiwHboroTa BariHaAbHoro
aacTOcyBawH«. BMKOpMCTOByMTe
irpamKy AMiue 33 npM3HaMeHHAM
Ta BipnosipHopo  iHCTpyKqin.
JJaBaüTe nyAbTpncTaHuiMHoro
KepysaHHfl AMiue poBipeHin
oeoöi, flKmo BM He MOJKere
caMOCTiÜHO KepyeaTM irpaiuKOio.
Mac HOCIHHA Bip15 XBMAMH AO
MaKCMMyM 4 rOAMH. HenpaBMAbHe
BMKOpMCTaHHfl MO>Ke COpMMMHMTM
CepPlO3Hi TiAeCHf yWKOAXKeHHfl!
He  HaperaMTe n ip  Mac CTaTesoro
aKTy.

iH opMapifl mopo yTMniaauii
He  BMKMpaMTe i rpamKy B

noöyTOBe CMiTTfl. VTMniayMTe
irpamKy B nyHKTax 3ÖMpaHHfl
eneKTpOHHMx npncTpoie.
flK AMCTpMÖ'lOTOp eneKTpOHHOrO
oönapHaHHfl, MM npMftMacMo
noaepHeHHfl cnMCaHoro
eneKTpMMHoro Ta eneKTpoHHoro
oönapHaHHfl 6e3KomTOBHo.

noTpißna  ponoMora?
AKIUO y aac BMHMKAM OMTaHHfl
rnopo qboro npopyKTy, He
copOMrecfl 3BepraTMCfl po
CAyWÖM nipTpMMKM KAiCHTiB.
e-mail :  info@loveboxxx.nl.
TenetpOH: +31 (0) 598-690453.
flAfl OTpMMaHHfl popaTKOBOi
iH$opMauii  BipBipaMTe aeö-canT
www.Ioveboxxx.nI.

Instrukcje bezpieczenstwa
Nie uzywaC wt rake ie  c i  Nie
uzywaö w trakeie szeSc godni
po  porodzie  oraz po  zabiegu  chi-
rurgicznym w obszarze miednicy.
Po  tym czasie skonsultuj si§ ze
swoim lekarzem l ub  polozng.  N ie
srosowat,  jezeli uzywa si rozrus-
znika serca. Nie  uzywaö na  spu-
chni  tej, podraznionej  skörze ani
przy stanach zapalnych. N ie  uzy-
wac, jezeli wystQpujg reakeje aler-
giczne na  material.  N ie  uzywaö
na  obszarze szyi. Nie  uzywac, jefili
ktöryS z podzespolöw jest usz-
kodzony. N ie  czysciö produktami,
ktöre zawierajg alkohol,  benzyng,
Silikon, aceton l ub  inne  substan-
eje zr ce. Nie  uzywac w polqcze-
n iu  z innymi  zabawkami wibru-
jqcymi.  Jezeli poczujesz böl lub
dyskomfort w trakeie stosowa-
nia, natychmiast  przerwij uzywa-
nie produktu i wstrzymaj sie od
dalszego uzywania.  Nie  do  stoso-
wania  medycznego, tylko do  sto-
sowania zewn trznego i dopoch-
wowego. Uzywaö zaoawki  ty lko
zgodnie z przeznaczeniem i inst-
rukejami. Mozesz przekazac pilot
steruiAj-v j j . i fanai  osnbie. jezeli
n ie  önöesz kontrolowaö tej zaba-
wk i  wlasnorecznie.  Czas nosze-
nia  15 minut  do  maksimum 4 god-
zin.  Nieprawidtowe uzycie moze
powodowac powazne urazy ciala.
N ie  nosic w trakeie stosunku sek-
sualnego.

Öryggisleiöbeiningar
Ekki  nota  ä meögöngu.  Ekki
nota paö fyrstu sex vikurnar eftir
faeöingu og  e f t i r  aögerö ä gr indar-
hol i .  Ef t i r  baö skaltu räöfaera b '9
viö laekninn binn eöa I jösmööur.
Ekki  nota ef  bü  ert meö gangräö
Ekki  skal nota taekiö ä bölgna.  p i -
rraöa eöa bölgna hüö.  Ekki  nota
e f  bü  er t  meö ofnaemisviöbrögö
viö efninu.  Ekki  nota ä hälssvaeöi-
nu.  Ekki  nota  meöan ä hleöslu
stendur bar  sem paö getur val-
d iö  raflosti.  Ekki nota hleöslutaekiö
nälaegt vatni  t i l  aö  foröast raflost.
Ekki  nota USB tengistöö sem  er
Ilka aö hlaöa önnur taeki. Ekki nota
eöa hlaöa ef  ernn af fh lutunum er
skemmdur.  Notaöu aöeins mil l is-
tykk i  sem eru meö skammhlaups-
vörn meö pessari hleöslusnüru t i l
aö  draga ü r  haettu ä eldi.  Ekki  brifa
meö vörum sem innihalda alköhöl,
bensin, Silikon, asetön eöa önnur
aetandi efni.  Ekki nota I samset-
nrngu meö  öörum t i t randi  le ikfön-
gum.  Ef pü  f innur fyr i r  särsauka
og/eöa öpaegindum meöan  a not-
kun  stendur skaltu haetta notkun
lyfsins tafarlaust og  foröast freka-
ri notkun.  Ekki  t i l  laeknisfraeöilegra
nota,  aöeins hentugt  fyr ir  utanaö-
komandi  svaeöi sem og  I leggön-
gum.  Notaöu leikfangiö aöeins
eins og  aetlaö er  og  samkvaemt
leiöbeiningum.  Geföu f jarstyringu-
na aöeins traustum aöila ef  pü  st-
jörnar  ekk i  le ikfanginu sjätfur. Not-
kunar t imi  15 mlnütur  aö  hämarki
4 klukkustundir.  Misnotkun ge-
tur  valdiö  alvarlegum l lkamstjöni!
Ekki  nota v iö  kynmök.
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PYKOBOACTBO flAfl
nOJ1b3OBATEJlfl
BUBPHPyiOLUEE flklHO

KaK nonb3oaaTbcn
3ra MrpywKa npepHasnaMeHa
Ann cikiMynauHH earHHanbHbtx M
napyMHbix Tonex yaoBonbereue.

iIM  — _
AMHO. »1BbIHbTeHeÖQAbAJOM
KycoK aauiHTHoro nnacTMKa
na  npocrpaHCTBa Mex<py
6arapeüKaMM M TOMKoPt
npMcoeflkiHeHMP. yöepMTecb 0
TOM, MTO ßarapeMKM ycraHoeneHbi
npaBMAbHo. 3aKpoPiTe
epiuo,  M yßeAMTecb, uro OHO
npaBMAbHo repMeTM3MpoBaHO,
MTOÖbl npeAOTBpaTMTb
nonapaHMe enarM. OTKpoPiTe
&KKyMyn«TopHoe OTpeneHMe
nynbra AMcraHUMOHHoro
ynpaeneHMP, n BbiHbre
rpeAOxpaHMTenbHbiCI nnacrwx
M3-noA aKKyMyneTopa. 3aKpoPire
axKyMyneTopHoe OTpeneHMe.
HanecMTe na  ePino nyöpMKawT
H3 BOAHOM OCHOBe, M BBepMTe
e 'oeo  Bnara/ikfme. HaxtMMTe
KHOHKy HMTaHMfl na  nynbTe
AMcraHUMOHHoro ynpaeneHM«,
MTOÖbl BKAIOMMTb BMÖpaUMM.
HaiKMMTe Ha KHonxy 'nmoc' Man
’MVIHyc’, MTOÖbl yse/lHMMTb MAM
yMeHblUMTb CKOpOCTb BMÖpapMM.
HaxcMkire npaeyio  KHonxy,
MToöbi nepePiTM K cneAyjouie
pexMMy BMbpaukin. HawMUTe
neeyiö KHonxy. MTOÖbl BepHyTbcn
K r pepwpymeMy pe>KMMy
BMÖpauM. EcTb Bcero 3 CKopocTM
M 7 pe>KMMOB BMÖpaUMH.
JJAH Toro MTOÖbl BblKAIOMMTb
urpywKy,  cHoaa Ha>KMMTe KHonxy
niraHHS. flocne Mcnonb3OBaHnn
cnonocHMTe MrpytUKy TennoPi
BOAoPi. HawecMTe Ha MrpyuiKy
cpeACTBO pn« OMMCTKM MrpymeK,
M CHOöa cnonocHMTe ee  TennoPi
BOßOW Dpi* HeOÖXOAHMOCTM
noeTopMTe 3Ty onepauMio.
flaPTe nrpyuiKe Bbicoxnyrb
MAM npoTpMTe ee  Hacyxo
öeaaopcoBOH can<J>eTKOPi nnn
nonoTewueM. XpaHMTe nrpytuKy
B HSAe>KHOM CyXOM M T6MHOM
Meere, HepocTynHOM pAfl perePi
M >KWBOTHblX. riOAbayilTeCb
naxeTOM Ann MrpymeK, MToöbi
aamaTMTb nrpyuixy OT nbinM M
uapanMH. He  xpannre nrpyujxy e
HenOCpeACTBeHHOM ÖAM3OCTM OT
Apyrux MrpymeK,

Utylizacja
Nie  wyrzucaö zabawki, an i  bate-
ri i  do  smieci  domowych.  Zabawki
wyrzuciö w punkeie zbierania ur-
z dzeh elektronicznych.  Jako dys-
trybutor sprzQtu elektronicznego,
przyjmujemy zwroty zuzytego
sprzijtu elektrycznego i elektro-
nicznego za darmo.  Nalezy za-
chowac szczegöln ostroznoSc w
przypadku baterii,  poniewaz za-
wierajg substaneje niebezpieczne
d la  Srodowiska i zdrowia.

Kildesorterlng
Ikke käst leketayet og  batteriene
1 husholdningsavfallet.  Leketayet
sorteres som smä-elektrisk avfall
pä  godkjent  innsamlingssted. Som
distr ibutar  av elektronisk uts tyr
tar  vi imot  retur  av kassert elek-
tr isk utstyr gratis. Veer spesielt
forsikt ig med  batter ier,  da  de  in -
neholder stoffer som er  skadelige
for helse og  mil ja.

Trenger du  hjelp?
Hvis du  har sparsmät angäendc
det te  produktet .  ikke na l  med  ä
kontakte kundeservice.
E-post:  info@loveboxxx.nl.
Telefon: +31 (0) 598-690453 .
For mer  informasjon, vennl igst
besak www.loveboxxx.nl

Fö rguna rupp l ys i nga r
Ekki  farga leikfanginu og  raf-
h lööunum i heimilisrusliö. Far-
gaöu  leikfanginu ä söfnunarstaö
fyrir endurvinnslu rafeindataekja.
Sem dreif ingaraöil i  rafeindataek-
ja tökum viö  ä möti  raf- og  rafein-
dabünaöi  sem er  fargaö än  end-
urgjalds. Fariö särstaklega varlega
meö  rafhlööur,  par sem paar in -

heilet1- og  umhvorfissnil- _
landi  efni.

Potrzebujesz pomocy?
Jezeli masz pytania dotyczace
tego produktu.  skontaktuj  si§ z
obslugq kl ienta.
Adres e-mail :  info@loveboxxx.nl.
Telefon: +31 (0) 598-690453.
W i  cepniormacji znajdziew na
stronie www.loveboxxx.nl

INSTRUKC3A U±YTKOWNIKA
WIBRUJACE JAJECZKO

Sposob uzycia
Ta zabawka sluzy do  stymulacji
pochwy i zewnQtrznych miejsc
erogennych.  Otwörz wibrujgce  ja-
jeezko i wyjmij maly kawalek plas-
t iku umieszczony pomi dzy ba-
teriami a stykiem. Upewnij si$, ze
baterie sg prawidlowo wlozone
Zamkni j  jajeezko i upewnij  si<.
ze  jest szczelnie zam kniete,  aby
zapobiec wnikaniu  ptynöwdo
srodka. Otwörz komor? bateri i  p i -
lota i wyjmij zabezpieczajqcy ka-
watek plast iku  umieszczony pod
baterig.  Zamknij  komor bateri i.
Nalöz lubrykant  na  bazie wody na
jajeezko t wiöz je  do  pochwy. Za
pomocq przycisku zasilania na  pi-
locie  sterowania w l  cz  wibraeje.
Naciskaj c przyciski  p lus  i minus,
mozesz zwi kszyö pr dkoSc wi-
braeji. Naci ini  cie  prawego pr-
zycisku spowoduje przejscie do
kolejnego trybu wibraeji.  Na-

burfa  hjälp?
Ef pü  hefur  einhverjar spurnin-
gar  varöandi  pessa vöru skaltu
ekki  hika v iö  aö  hafa samband  v iö
pjönustuver.
Netfang:  info@loveboxxx.nl  .
Simi: +31 (0) 598-690453.  Fyrir
frekari  upplysingar, vinsamlegast
faröu ä www.loveboxxx.nl

NO

BRUKERMANUAL
VIBRERENDE EGG

Bruksomrade
Dette leketeyet brukes t i l  ä sti-
mulere  skjeden og  eksterne ero-
gene  soner. Apne det vibreren-
de  egget  og  f jern den  l i l le biten
av beskyt tende  plast som er  plas-
sert  mel lom  batter iene og  ko-
bl ingspunktet.  Pass pä  at  batte-
r iene er  r ik t ig  plassert.  Lukk egget
og  sorg for a t  det  e r  ordent l ig  for-
seglet for  ä hindre vaeske i ä kom-
me  inn Apne  batter irommet pä
fjernkontrol len og  fjern beskyt-
telsesplasten som er  plassert un-
der  batter iet .  Lukk batter i rommet.
Päfor et  vannbasert g l idemiddel
pä  egget  og  far det inn  vaginalt.
Bruk av-og-pä-knappen  pä  fjern-

NOTENDAH  ANDBÖK
TITRARA-EGG

UANotkunarleiöbelningar
Petta le ikfang er t i l  aö  örva leg-
göng og  y t r i  änaegjupunkta. Op-
naöu t i t rara-eggiö og  fjarlaegöu
lit la hl i föarplaststykkiö sem er
ä mi l l i  rafhlaöanna og  tengi-
punktsins. Gakktu  ü r  skugga um
aö  rafhlööumar säu rett settar I.
Lokaöu egginu og  vertu viss um
aö  baö se vel  lokaö t i l  aö  koma
i veg fy r i raö  vökvi komist  inn.
Opnaöu rafhlööuhölf  f jarstyrin-
garinnar og  fjarlaegöu hliföar-

HOCI6HWK KOPMCTYBAMA
BIBPyiOME RläUE

fix BMKOpMCTOByeaTM
Lin i rpawKa npnanaMeHa AAfl
CTMMynflLlÜ TOMOK OTpMMaHHfl
3aAOBoneHHfl y nixsi  Ta
3OBHi. BiAKPMMTe flüue, uio
BiÖpye, i BHiMiTb HeaenMKMM
uiMaTOMOK 3axMCHoro nnacTMKy,
posTaiuoBaHWM Mixt ßaTapefiKaMM


